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TEMPLATE FOR LEFT HAND DOOR 
GABARIT POUR LA PORTE DE MAIN GAUCHE 

PLANTILLA PARA LA PUERTA DE LA MANO IZQUIERDA 

A = 2-7/8" (73mm) for QED-300’s or 2-7/16 (62mm) for 
QED-100’s OR the same distance from edge of door to 
vertical centerline measured from interior (device) side of 
door. 
 
A = 2 po 7/8 (73 mm) pour le modèle QED-300’s ou 2  po 
7/16 (62 mm) pour le modèle QED-100’s OU la même 
distance du bord de la porte jusqu'à la ligne centrale 
verticale, mesurée à partir du côté intérieur (dispositif) de la 
porte. 
 
A = 2-7/8" (73mm) para QED-300’s o 2-7/16 (62mm) para 
QED-100’s O la misma distancia desde el borde de la 
puerta a la línea central vertical que se mide desde el lado 
interior (el del dispositivo) de la puerta. 
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EXTERIOR DOOR PREPARATION 
1. Select the side of sheet with template that matches 
your hand of door    2. Draw a horizontal centerline 
across exterior side of door, the same distance from floor 
as drawn on (interior) device side of door.    
3. Measure from interior side of door, the distance from 
vertical centerline to edge of door.  Use that same 
distance to locate and draw a vertical centerline on 
exterior side of door. See (figure 1).   4. Place template 
on exterior side of door aligning vertical and horizontal 
centerlines of template with those lines drawn on door.  
Once aligned, mark the center of hole location (see figure 
2).    5. Remove template and drill hole as indicated. 
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TRIM INSTALLATION 
1. From the exterior, place the collar over the 1-1/4” 
(32mm) hole and then insert the rim cylinder making 
sure the tailpiece is positioned at the lower portion 
of cylinder.  (See figure 3.)    2. Position cylinder 
brace plate from the interior and secure all with 
screws included.  Note: tail piece and screws can be 
sawed shorter for thinner doors. 

PRÉPARATION DE L’EXTÉRIEUR  DE LA PORTE 
1. Choisir le côté de la feuille avec le gabarit qui 
correspond au côté d'ouverture désiré.   2. Dessiner 
une ligne horizontale qui traverse le centre de 
l'extérieur de la porte sur toute sa longueur, à la 
même distance du sol que la ligne dessinée sur le 
côté intérieur de la porte (du même côté que le 
mécanisme).   3.  Mesurer à partir du côté intérieur de la porte, la distance entre la ligne centrale verticale et le bord 
de la porte. Utiliser la même distance pour localiser et dessiner une ligne centrale verticale sur le côté extérieur de la 
porte. (Voir la figure 1.)    4. Placer le gabarit sur le côté extérieur de la porte en alignant les lignes centrales 
verticales et horizontales du gabarit avec celles tracées sur la porte.  Une fois le gabarit aligné, marquer le centre de 
l’emplacement de trou (voir la figure 2).   5. Retirer le gabarit et percer le trou tel qu'indiqué. 
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INSTALLATION DE LA GARNITURE DE PORTE 
1. De l'extérieur, placer le collet sur le trou de 1 po 1/4 (32 mm) et insérer le cylindre de serrure en s'assurant que la 
tige de raccordement est placée au bas du cylindre. (Voir figure 3.)  2. Placer la plaque de fixation à l'intérieur de la 
porte et la fixer avec les vis incluses.  Remarque : la tige et les vis peuvent être sciées pour les portes plus minces. 

ESPAÑOL 
PREPARACIÓN DEL EXTERIOR DE LA PUERTA 
1. Seleccione el lado del papel que tiene la plantilla que va con la orientación de la puerta.   2. Trace una línea 
central horizontal a través del lado exterior de la puerta a la misma distancia del suelo que la que se trazó en el lado 
del dispositivo (interior) de la puerta.   3. Mida desde el lado interior de la puerta la distancia de la línea central 
vertical al borde de la puerta.  Utilice la misma distancia para situar y trazar una línea central vertical en el lado 
exterior de la puerta.  Vea la (figura 1).   4. Coloque la plantilla en el lado exterior de la puerta alineando las líneas 
centrales vertical y horizontal de la plantilla con las líneas que se han trazado en la puerta.  Una vez estén alineadas, 
marque las ubicaciones del centro de el orificio (vea la figura 2).   5. Quite la plantilla y taladre el orificio según se 
indica. 

INSTALACIÓN DEL ACABADO 
1. Desde el exterior, coloque el collar sobre el orificio de 1-1/4” (32mm) y después inserte el cilindro de ceja 
asegurándose de que el apéndice esté situado en la parte inferior del cilindro. (Ver figura 3.)    2. Coloque la lámina 
de anclaje del cilindro desde el interior y afiáncelo con los tornillos provistos.  Nota: el apéndice y los tornillos pueden 
aserrarse de manera que sean más cortos para las puertas más delgadas. Rim Cylinder Trim     26904-01 
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